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Of the last chapter, Matthew Henry 
wrote: it is about the history of the 
apostasy of God’s people -- about His 
two women who came from Egypt. 
And the question is: Couldn’t God 
have just told us that two peoples 
came from Egypt? And all that 
excessive detail about fondling breasts 
and bleeping around. I mean, I’m sort 
of shocked the LORD God would even 
talk like that! Couldn’t the LORD God 
just say, My people were unfaithful? 
making sexy sounding deals and 
alliances on any terms… with all the 
neighboring countries, as if the Lord GOD was not 
sufficient to be depended on. But what do we also 
learn?  

Moreover, this is the history of a faithful GOD and 
Father… looking through the rubble of time… for the 
man or woman, young or old… a son or a daughter 
who will depend on Him. And if the LORD values 
faithfulness to Him in time… then, just imagine what 
our faith in Him… will purchase for all eternity… 
because we trust HIM! Don’t you sort of wonder where 
these ancient peoples are today?  

Now, here are two sermons Ezekiel preached on a 
particular occasion; they are both from Mount Sinai, the 
mount of terrors; both from Mount Ebal, the mount of 
curses; both lessons speak to the approaching fate of 
Jerusalem. 

The Siege of Jerusalem 

1 In the ninth year, in the tenth month / January 
588bc, on the tenth day of the month, the word 

of the LORD came to me saying, 

2 Son of man, write the name of this day, this 

day: the king of Babylon set himself against 

Jerusalem this same day. 

3 And utter a parable to the rebellious house, 

and say to them, Thus says the LORD God:  

Sobre el último capítulo, Matthew Henry 
escribió: se trata de la historia de la 
apostasía del pueblo de Dios, acerca de 
sus dos mujeres que vinieron de Egipto. 
Y la pregunta es: ¿no podría Dios 
habernos dicho que dos pueblos vinieron 
de Egipto? Y todo ese detalle excesivo 
sobre los pechos cariñosos y los ruidos. 
Quiero decir, ¡estoy un poco sorprendido 
de que el Señor Dios incluso hablara así! 
¿No podría el Señor Dios simplemente 
decir: Mi pueblo fue infiel? haciendo 
acuerdos y alianzas sensuales en 
cualquier condición... con todos los 

países vecinos, como si el Señor DIOS no fuera 
suficiente para depender de él. ¿Pero qué aprendemos 
también? 

Además, esta es la historia de un Dios y Padre fiel... 
que mira a través de los escombros del tiempo... para 
el hombre o la mujer, joven o viejo... un hijo o una hija 
que dependerá de Él. Y si el Senor valora la fidelidad a 
Él a tiempo... entonces, imagínense lo que nuestra fe 
en Él... comprará por toda la eternidad ... ¡porque 
confiamos en EL! ¿No te preguntas dónde están estos 
pueblos antiguos hoy? 

Ahora, aquí hay dos sermones que Ezequiel predicó 
en una ocasión particular; ambos son del monte Sinaí, 
el monte de los terrores; ambos del monte Ebal, el 
monte de las maldiciones; ambas lecciones hablan del 
destino inminente de Jerusalén. 

El asedio de Jerusalén 

1 En el noveno año, en el décimo mes / enero de 
588AC, en el décimo día del mes, la palabra del 

Señor vino a mí diciendo: 

2 Hijo del hombre, escribe el nombre de este 

día, este día: el rey de Babilonia se puso en 

contra de Jerusalén este mismo día. 

3 Y pronuncia una parábola a la casa rebelde, y 

diles: Así ha dicho el SEÑOR Dios: 
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Put on a pot / a caldron, put it on, and also pour 

water in it / in this earthy parable, a heavenly truth is 
being declared: we are to understand: the city is the 
caldron and we the people are the flesh: 

4 Put in it the pieces, every good piece, the 

thigh, and the shoulder;  

fill it with the choice bones. 

5 Take the choicest of the flock, and pile wood 

under the pot, make it boil vigorously, and let 

its bones seethe in it. 

6 So thus says the LORD God: Woe to the 

bloody city / how terrible it will be for the bloody city, 

to the pot whose scum is in it, whose scum is 

not gone from it! / the pot is rusty, it is corroded 

take out of it piece by piece; let no lot fall on it 

/ don’t be choosy what piece to remove first. 

7 For her blood is in her midst; she put it on the 

bare rock; she did not pour it on the ground, to 

cover it with dust / so she had become shamelessly 
exposed, the city and its people violated the clear 
teaching of the Lord – which sounds like most of the 
world today, doesn’t it?  

8 that it roused My wrath to come take 

vengeance / her bloody exposure… the taking of life… 
particularly the lives of innocent children and the 
unborn… that cry out for the Lord God of glory, the 
Creator of all life to answer; 

I have put on the bare rock the blood she shed, 

that it is not covered / God was going to make sure 
her sin, her uncleanness, her filthiness is exposed. 

9 So thus says the LORD God; Woe to the 

bloody city! / for a second time, how terrible it will be 
for the bloody city Jerusalem – and any bloody city: 
Chicago, DC, London, Paris or Rome… and all the 
others: one day the Lord will deal with those lovers and 
purveyors of violence,  

Poner una olla / un caldero, ponerlo, y también 

verter agua en ella / en esta parábola terrenal, se está 
declarando una verdad celestial: debemos entender: la 
ciudad es el caldero y nosotros los pueblos somos la carne: 

4 Pon en él las piezas, cada pieza buena, el 

muslo y el hombro; 

llénalo con los huesos elegidos. 

5 Toma lo mejor del rebaño, amontona madera 

debajo de la olla, haz que hierva vigorosamente 

y deja que sus huesos se hundan en ella. 

6 Así dice el SEÑOR Dios: ¡Ay de la ciudad san-

grienta / cuán terrible será para la ciudad sangrienta! 

¡a la olla cuya escoria está dentro, cuya escoria no se 

ha ido de ella! / la olla está oxidada, está corroída 

sacar de ella pieza por pieza; no dejes que caiga 

mucho sobre él / no elijas qué pieza quitar primero. 

7 Porque su sangre está en medio de ella; ella lo 

puso sobre la roca desnuda; ella no lo vertió en 

el suelo, para cubrirlo con polvo / por lo que se 
había expuesto descaradamente, la ciudad y su gente 
violaron las claras enseñanzas del Señor, que suena 
como la mayoría del mundo de hoy, ¿no? 

8 que despertó Mi ira para vengarse / su 
sangrienta exposición... la toma de vida... particular-
mente la vida de niños inocentes y no nacidos... que 
claman por el Señor Dios de gloria, el Creador de toda 
vida para responder; 

He puesto sobre la roca desnuda la sangre que 

derramó, que no está cubierta / Dios se iba a asegurar 
de que su pecado, su impureza, su suciedad es expuestos. 

9 Así dice el SEÑOR Dios; ¡Ay de la ciudad 

sangrienta! / por segunda vez, lo terrible que será 
para la ciudad sangrienta de Jerusalén, y cualquier 
ciudad sangrienta: Chicago, DC, Londres, París o 
Roma... y todas las demás: un día el Señor tratará con 
esos amantes y proveedores de violencia, 
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I will make it a great pile for fire. 

10 Heap on wood, kindle the fire, boil the meat, 

and spice it well, and let the bones be burned 

up. 

11 Then set it empty on its coals, that it become 

hot, and its bronze glow, and its filthiness  be 

melted in it, its scum consumed. 

12 She has wearied herself with toil, yet her 

great scum has not gone from her: let her scum 

be in the fire! 

13 On  account of your filthy lewdness: because I 

purged you / often God divinely intervened with His 
people saying, I cleansed you; God turned up the heat; 
but no more; as the Lord said: I will no longer shepherd 
you, what must die, let it die; what must be destroyed; 
let it be destroyed – Zechariah 11,  

and you were not purged, so you will not be 

purged from your filthiness anymore until I 

have spent My wrath on you / and this phrase 
always hints to the last days; there are 3 days that 
remain on the calendar of the Lord; 3 days that are as 
specific and equal to Passover and Pentecost; and one 
of those is especially for those blood thirsty fools : the 
terrible Day of God’s Wrath. 

14 I the LORD have spoken it:  

it will come to pass, I will do it.  

I will not concede, I will not pity, I will not 

reconsider; according to your ways and 

according to your deeds you will be judged, 

says the LORD God. 

Ezekiel's Wife Dies 

15 And the word of the LORD came to me saying, 

16 Son of man, behold, I take from you the desire 

of your eyes / the love of Ezekiel’s life: his wife, with 

a stroke:  

Lo haré una gran pila de fuego. 

10 Apila madera, enciende el fuego, hierve la 

carne, condimenta bien y deja que se quemen 

los huesos. 

11 Luego, déjalo vacío sobre sus brasas, para que se 

caliente, y su resplandor de bronce, y su inmundicia 

se derrita en él, su escoria se consuma. 

12 Ella se ha cansado con el trabajo, pero su 

gran escoria no se ha alejado de ella: ¡que su 

escoria esté en el fuego! 

13 Debido a tu asquerosa obscenidad: porque te 

purgué / a menudo Dios intervino divinamente con Su 
pueblo diciendo: Te limpié; Dios subió el calor; pero no 
más; como dijo el Señor: ya no te guiaré, lo que debe 
morir, déjalo morir; lo que debe ser destruido; que sea 
destruido - Zacarías 11, 

y no fuiste purgado, así que no serás purgado 

de tu inmundicia más hasta que haya gastado 

Mi ira en ti / y esta frase siempre insinúa los 
últimos días; quedan 3 días en el calendario del 
Señor; 3 días que son tan específicos e iguales a 
Pascua y Pentecostés; y uno de esos en especial 
para esos tontos sedientos de sangre: el terrible Día 
de la Ira de Dios. 

14 Yo el Senor lo he dicho:  

sucederá, lo haré. 

Yo no cederé, Yo no tendré piedad, Yo no lo 

reconsideraré; según a tus caminos y según a 

tus obras tú serás juzgado, dice el SENOR 

Dios. 

La esposa de Ezequiel muere 

15 Y la palabra del SEÑOR vino a mí diciendo: 

16 Hijo de hombre, he aquí, tomo de ti el deseo 

de tus ojos / el amor de la vida de Ezequiel: su 
esposa, de un golpe: 
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but you will not mourn, you will not weep, not 

a tear will run down. 

17 Groan silently, make no mourning for the 

dead. Bind the turban on your head, and put 

your shoes on your feet, do not cover your lips, 

and do not eat the bread of men. 

18 So I spoke to the people in the morning: and 

in the evening my wife died;  

and in the morning I did as I was instructed. 

19 And the people said to me, Will you not tell 

us what these things you are doing mean for 

us? / Ezekiel was to forego the customs accompanying 
his wife’s death, and just appear as normal. 

20 Then I said to them, The word of 

the LORD came to me saying, 

21 Speak to the house of Israel, / this lesson is to 
the whole house of Israel; in other words: including the 
House of Judah that was to be taken to Babylon; and is 
the Lord intentionally getting double mileage from these 
words? 2500 years ago, the Lord was speaking directly 
to the faithless Jewish people; but 2500 years later I 
bet the fair warning is also to the whole house of those 
who claim they are ruled by God,     

Thus says the LORD God: Behold, I will 

profane My sanctuary, the excellency of your 

power, the desire of your eyes, and the delight 

of your soul;  

and your sons and your daughters whom  you 

have left behind will fall by the sword.  

22 And  you will do as I have done:   

you will not cover your lips, and you will not 

eat the bread of men. 

23 And your turbans will be on your heads, and 

your shoes on your feet. You will not mourn, 

you will not weep; but you will rot away for 

your iniquities, and you will groan to one 

another. 

pero no llorarás, no llorarás, ni una lágrima 

caerá. 

17 Gime en silencio, no llores por los muertos. 

Ata el turbante a tu cabeza y pon tus zapatos 

en tus pies, no te cubras los labios y no comas 

el pan de los hombres. 

18 Y hablé con la gente por la mañana; y por la 

tarde murió mi esposa; 

y por la mañana hice lo que me indicaron. 

19 Y la gente me dijo: ¿No nos dirás qué significan 

para nosotros estas cosas que estás haciendo? / 
Ezequiel debía renunciar a costumbres que acompañan a la 
muerte de su esposa, y simplemente aparecer como normal. 

20 Entonces les dije: La palabra del SEÑOR vino 

a mí diciendo: 

21 Habla a la casa de Israel, / esta lección es a toda la 
casa de Israel; en otras palabras: incluyendo la Casa de Judá 
que debía ser llevada a Babilonia; ¿Y el Señor está 
obteniendo el doble de millas intencionalmente de estas 
palabras? Hace 2500 años, el Señor estaba hablando directo 
al pueblo judío infiel; pero 2500 años después apuesto a que 
la advertencia justa también es para toda la casa de los que 
afirman que están regidos por Dios, 

Así dice el SEÑOR Dios: He aquí, Yo 

profanaré mi santuario, la excelencia de tu 

poder, el deseo de tus ojos y el deleite de tu 

alma;  

y tus hijos y tus hijas que has dejado atrás 

caerán a espada. 

22 Y harás lo que yo hice:  

no te taparás los labios y no comerás el pan de 

los hombres. 

23 Y tus turbantes estarán sobre tus cabezas, y 

tus zapatos sobre tus pies. No llorarás, no 

llorarás; pero te pudrirás por tus iniquidades, 

y gemirán el uno al otro. 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


EZEQUIEL 24 vs 1    KJV-lite™ VERSES  
  www.ilibros.net/KJV-lite.html 
 

5 | iLibros.net internacional © 2018 

24 Thus Ezekiel will be a sign to you: according 

to all he has done, you will do: and when this 

comes,  you will know:  

I am the LORD God. 

25 As for you, son of man, will it not be on the 

day when I take from them their stronghold, 

the joy of their pride, the desire of their eyes, 

and their heart’s delight, their sons and their 

daughters, 

26 that on that day he who escapes will come to 

you, with information for your ears? 

27 On that day will your prophetic mouth be 

opened to him who escaped, and you will 

speak, and be silent no longer.  

Thus you will be a sign to them;  

and they will know:  

I am the LORD. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

24 Así Ezequiel será una señal para ti: según 

todo lo que ha hecho, harás; y cuando esto 

suceda, sabrás: 

Yo soy el SEÑOR Dios. 

25 En cuanto a ti, hijo de hombre, ¿no será en el 

día en que les quite su fortaleza, la alegría de 

su orgullo, el deseo de sus ojos  

y el deleite de su corazón, sus hijos y sus hijas, 

26 que ese día el que se escape vendrá a ti, con 

información para tus oídos? 

27 En ese día se abrirá tu boca profética al que 

escapó, y hablarás, y ya guardarás silencio no 

más.  

Así serás una señal para ellos;  

y ellos sabrán: 

Yo soy el SEÑOR. 
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